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Document No: 202002280884 N P | i : '.
Expedient: 200790001877 7 | | 754843 : 2
ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA DEL A - ORGANIZACION DE PROTECCION Frfc:osmﬁﬂm
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF TO  : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 7 G
PERU DE(OF) : United States of America (USA) i A
DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT G )

‘Nombre vy direccién del exportador - Name and address of exporter

SAN MIGUEL FRUITS PERU S.A. - CAL. CHINCHON NRO. 1018 INT. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERU

_?f'jfalMErt Iﬁc, - B01 N. Walton Blvd Bentonville AR 72716-0410 U.S.A.

Nombre y direccién declarados del 'dastinatar}b - Declared name and address of consignee

_-P.-.
i

-

Cantidad declarada y nombre del Producto - Declared quantity and name of product Nombre botanico de las planias - Eﬂl‘ﬂﬂﬂaf name of plants

20,280.000 KG - MANDARIN, fresh fruit Citrus reticulata i

Nimero y descripcion de bultos - Number and description of packages Marcas distintivas - Distinguising marks -

ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ

/ . t;mtt‘atantﬂ Emportadma incluidos los relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias.

1300 BOXES
Lugar de Origen - Place of Origin Medios de transporte declarados Punto de entrada declarado - Declared point of entry’ o
LA LIBERTAD-PERU ﬁzgﬁrﬁ;ea”s o b3 PHILADELPHIA

p!narmuumrted articles destribed herein have been

articulos reglamentados”  This is to certify that plants, plant products or
con los procedimienios — inspected and/or tested according to appropiate official pmmm are considered be free

from the quarantine pest specified by the importing npnfracﬁng party and to with the
-current phytosanitary requeriments of the importing nuntractm pafﬁ* m m Inrw

- non quarantine pests. -

“Por la pras,&n?ﬁ 58 cartrﬁt:a que las plantas, productos vegetales y otros
deasmns aqui se han inspectionado y/o somelido a ensayo de acuerdo
bﬂl:;alas agﬁcﬁadns y se considera que estan libres de las plagas cuarentenarias

especificadas
plen los requisitos fitosanitarios vigentes de la parie’

pﬁr la parte contratante importadora-y que cum

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCICIN ﬂIS!NFESTATfGN AN

D/OR ofsmss}:nou raﬁaatﬁﬁi;;i-.' : ',

- .-_,. . #

Fecha - _b’am | 06/25/2020

Tratam:entc: Traatmanf CGLD TREATMENT

Cunt:entraciﬁn Cnncenfraﬂm

Producto quimido (mgrédi_ente activo) - Chemical product (active ingredient)
Duracién yternperatura - Buratmn and famperarura : Informacion adicional - Aditional mfanna&é,n i _

DR LOWER TEMF‘ERATURE- IN ThANsrr f

15 DAYS / 1? t}m's to 1.11- °C ,f 167 *cq-—..--.-,-__.l

Quedando prohibida su mmercia‘ﬁzauﬁn alteracion, adﬂlfafani&n falsificacion o maiqmora
se r&aawﬂ el derecho de iniciar las acciones civiles o pana!aa que som;spom A o

Ei tltuiaf Brs ?aspdﬂaabia de cauialaﬁa integridad del documento.

A £ SENASA

7/ 7 i  DECLARACION ADICIONAL - AnmnouAL DECLARATION
.Jf' "/m/a .I hﬁ bagn [nspectﬁd and found free of Ecdytolopha auranﬁana s :

_ |Numberof Seal SENASA : 022454 ,

Number of wntamar EZLU-EE#ﬁﬂ-B—B -

Fecha de inspeccidn ~ 6/25/2020 ,
Date of inspection: ... AT T LD -

Nombre del funcionario autorizado  pal OMINO SANCHEZ MONICA VERONICA
Name of aufhnnzad officer: : Nt 1155 L SN e L I }

Lugar y fecha de expedicion | LIBERTAD THURSDAY, JUNE 25, 2020 AT
Place and date of Issue: NI S B 1"‘.

El SEHASA sus funcionarios y representantes declinan toda ranpmﬂahﬂldaﬂ ﬁmn:ltm rﬂum : uﬁ
No financial fmbﬂd}f with mspac! to this tsrtrﬁcala shall attach to SENASA or lo any of its _ bt 5

-

Este mrh‘ﬂcado ha sido adoptado por el Faru por leumm Legisla

-ﬂ
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United States Department of Agriculture -

[nstructions to the Master of M/V MSC ARUSHI R. (or one available upon departure):

The fruit loaded on board this vessel in the refrigerated compartment and/or containers and
identified by the enclosed documents is to receive cold treatment while en route to the United _States
in accordance with the requirements of Foreign Plant Quarantine Notice 319.56-2-d of the United
States Department of Agriculture. ' :

The temperature recording instrument must be in operation during the entire treatment period S0
as to provide a continuous record of the fruit pulp and air temperatures. Printouts of each sensor (air
and pulp) are required at least once every hour during the treatment. All equipment must be in
working order when leaving the Port of Departure or the treatment will fail. VES_SELS: both pl_llp
and air sensor readings MUST remain within the prescribed treatment schedule in order to achieve a
successful cold treatment. The recording shall not be terminated until so directed by the USDA
clearance official at the first port of arrival in the United States. | |

The vessel’s officer, responsible for the in-transit cold treatment, should cont1nu0us{y review the
temperature record and sign the chart or log sheet at least once each 24 hour period, noting the date
and time. |

One set of accompanying document should be turned over to the USDA clearance official, and

one 1s for your records.
The treatment consists holding the fruit at or below the selected cold treatment temperature of the

stipulated number of days. The treatment schedule to be used for this shipment as required under
CFR 319.56.2d and CFR 305.15 is T107-a-1. Details of this treatment schedule can be found at:

QLIPS //IManud il DI/ 1 1TICIC X cdUINICTILSCATCIL CILT)

Animal and Plant Health Inspection Service

Failure to adhere to the treatment schedule may result in failure of the treatment and
rejection of all cargo under treatment by USDA officials.

Mmary ¢ catment Temperatures and Duration for Tre

[FRUIT TEMPERATURE (F°) [FRUIT TEMPERATURE (C°)
| e |

Signature YASA§ AW A
Moénica Palominio Sanchez
Title

Ingeniero Agronomo
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